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ârăşi Ciangaii.
In pressa m aghiara s’a pornit o 

noua campaniă în favorul Ciangăi- 
lor, cari au fost aduşi din Bucovina 
înainte cu vre-o cinci-spre-cjece anî 
şi colonisaţî în părţile Panciovei din 
comitatul Toron tal. E vorba, că 
aceşti colonişti iau acum lumea ’n 
cap, căci statul le licitézá tot ce au, 
deóre-ce nu sunt în stare se plátéscá 
anuităţile după moşiile, pe cari au 
fost colonisaţî.

Nu seim pentru a câtea-oră au- 
cjim asemenea tânguiri prin foile un
guresc ! Ceea ce se spune acum 
despre coloniştii ciangăi dela Toron- 
tal, s’a mai spus în pressa unguréscá 
de atâtea-ori şi totuşi C iangăii încă 
n’au perit din Ungaria.

Cum-că politica de maghiari- 
sare prin colonisărî nu se bucură 
de nici un succes, acésta e de mult 
cunoscut. Au păţit’o cu coloniştii 
dela Şermaşul de Câmpiă şi din 
alte părţi ale Ardealului tot aseme
nea, dér pentru aceea esperimentă- 
rile nu íncetézá.

Aşa fac foile unguresci şi cu 
Secuii. Din timp în timp încep se 
ţipe şi se alarmeze lumea, că se pră
pădesc, că emigrézá în România şi 
acolo se „valahisézáM etc. Tot ase
menea tânguiri se aud şi despre ne
meşii din Ardeal, cjic^ndu-se, că-i 
prăpădesc şi pe aceştia „Valabii“, 
cumpărându-le moşiile şi altele de 
acestea.

Adeverul e, că tocmai bine nu 
le va fi mergénd nici Ciangăilor, 
nici Secuilor, nici nemeşilor din Ar
deal, căci desmerdările prea multe 
i-a făcut şi pe unii şi pe a lţii co- 
mocji, iubitori de traiu bun şi pre
tenţioşi peste mesură, aşteptând, ca 
statul se le dea tóté de a gata.

Li-a şi dat statul şi le dă în
continuu, dér cu cât le dă mai mult, 
cu atâta li-se deştéptă mai tare 
apetitul. Pentru C iangăii bucovineni,
— cari cu atâta alaiü fuseseră aduşi 
pe pămentul Canaanului unguresc îna
inte cu 15 anî, fiind pretutindeni

întîmpinaţi în mod demonstrativ din 
partea şoviştilor maghiari, — statul 
a adus jertfe enorme, dându-le moşii 
şi provec|endu i cu tóté cele de lipsă. 
De atunci íncóce în nenumerate 
rânduri s’a mijlocit pe séma lor 
alte favoruri şi ajutore. Secuilor 
putem c[ice> că cu mână largă  statul 
li-a împărţit tot ce li-a cerut in im a: 
căi ferate, şc0le de tot soiul şi tot 
ce numai au pretins. Pe nemeşii 
ardeleni încă i-a încălcjit statul bi
nişor, votându-le cu grăm ada mi- 
miliónele când sub un pretext, când 
sub altul.

Cu tóté acestea vedem, că tân
guirile nu íncetézá. Din timp în timp 
se pune la  cale în pressa m aghiară 
câte o campaniă, care de obiceiü se 
termină cu stórcerea de noue fa
voruri acum pentru colonişti, acum 
pentru Secui, acum pentru nemeşii 
ardeleni, acum pentru funcţionarii 
de diferite categorii şi aşa mai de
parte, încât bietul „stat“ nu mai 
scie cum se scape de atâtea cer- 
şitorii şi cum se potă stémpéra 
odată setea „patrioţilor.u

Pentru moment cel puţin, (Jeu 
că e bine p lătit „patriotism ul sub 
stăpânirea unguréscá. E uşor a alina 
din visteria ^statului „suferinţeleu a 
ş0se milióne de locuitori, când la 
acéstá visteriă contribue şâpte-spre- 
cjece milióne.

Yorba e înse, că décá cine-va 
trăesce prea bine, de obiceiü ’i-se 
sîăbesce stomacul. P rea multa Îm
buibare aduce după sine degenerare, 
decadenţă morală şi efeminare. De 
aceste consecenţe naturale nu vor 
puté fi scutiţi nici desmerdaţii fii de 
astăz i ai „statului m aghiar“.

Apucătura mult cutezată, la  care 
recurge „Egyetértés4*, susţinend indi
rect, că alte naţionalităţi, între cari 
înşiră chiar şi pe Români, sunt mai 
favorisate din partea statului, decât 
conaţionalii lor ciangăi venetici, este o 
sfruntare a adevărului la care nu merită 
se reflectăm. Este sciut doră, că gu
vernul a refusat categoric de-a vinde 
şi Românilor păment din moşiile

statului destinate pentru colonişti, 
măcar că aceştia sunt cetăţeni ai 
statului şi nu venetici.

Crisa dualismului. O revistă ger
mană a publicat cjilele aoestea un articul 
forte important eşit din condeiul profeso
rului dela universitatea din Praga Dr. 
Pfersche, care este şi unul din membrii cei 
mai distinşi ai partidei germane progr-9 
siste. Articolul lui Pfersche culminézá în 
constatarea, că neîntrunirea delegaţinnei 
austriace ar însemna căderea dualismului şi 
de-odată ou acésta şi sfîrşitul dreptului 
public dela 1867. El speră, că în locul 
acestei formaţiuni, va întră în vigóre altă 
formaţiune mult mai demnă. „Drumul ar fi 
liber — 4ice el — ca sè reconstruim ra
porturile Austriei faţă de Ungaria pe base 
mult mai demne şi mai durabile, şi s’ar da 
prilej de-a purifica raporturile nóstre poli- 
tioe, în calea cărora pactul de pănă acum 
cu Ungaria a rid icat cele mai mari pie- 
decIM. Pfersche (}ice mai departe, că e po
sibil, ca M aghiarii să privéscá cu dispreţ 
la încetarea condiţiunilor dualismului, 
„însă dreptnl, care-1 are Ungaria, îl are şi 
Austria*. Popórele Austriei n’ar lăsa së le 
lunece din mâni prilejul, care le-ar libera 
de raporturile ne mai suportabile cu Un
garia, şi „între cele doué state s’ar resta
bili ârăşl uniunea personală44.

Constatările acestea fórte importante 
dau ocasiă unei foi guvernamentale ungu
resc! de-a apela la Maghiari së grijéscá 
asupra drepturilor Ungariei, şi parlamentul 
ungar së alégá la  totă întâmplarea delega- 
ţiunea sa, înaintea căreia miniştri comuni 
au datorinţa a-se înfrăţişa şi a-şl da sémà 
de demersurile lor privitor la  afacerile co
mune.

Tot mai mult iese la  ivélá, că posiţia 
dualismului e sguduită cu tóté sforţările 
Maghiarilor de*al susţine ca în dinţi, căci 
e în interesul lor să-l susţină. Căderea dua
lismului ar însemna o sguduire puternică a 
basei, pe care şl-au edificat şi susţinut pănă 
acum M aghiarii egemonia lor. Sunt fórte 
esplicabile, dér, temerile şi îngrijirile de 
care sunt cuprinşi Ungurii faţă ou cele-ce 
se petrec adl în Austria.

Biilow şi Goluchowski. — Crisa 
prusiană. Visita contelui Biilow la  con
tele Goluchowski s’a amânat din causă, că 
Biillow a fost chiămat urgent la  Berlin. 
Reînt6rcerea lu i Biillow la Berlin se aduce 
în legătură cu faimele despre dimisia can
celarului Hohenlohe şi cu crisa din Prusia, 
ce a isbucnit în urma respingerii de cătră 
camera prusiană a proiectului canalului. 
Telegramele din urmă vestesc, că parla
mentul prusian va fi disolvat. Pe ieri era 
să se ţină în Berlin un consiliu de coronă, 
în care să se discute asupra situaţiunei.

„Memorandul" Slovacilor.
Cu multă turburare sufletéscá 

publică „P. Naplów părţi dintr’un pre
tins Memorand, ce c|ice că s’ar fi re
dactat cu prilejul adunării reuniunei 
slovace „ J  i v e n a tf ţinută cjilele aces
tea în T.-St.-Mărtin. După informa- 
ţiunea numitei foi, pretinsul memo
rand al Slovacilor va fi înaintat die
tei ungare. Etă cum redă „Pesti Na
pló" câte-va puncte din e l:

1. Limba diplomatică a Ungariei e 
limba m aghiară; ea este limba guvernului 
şi a judecătoriilor superióre; ea e folosită 
de cătră autorităţile comitatense şi de stat 
în contactul reciproc; ea representă în afară 
regatul St. Ştefan, însă în afacerile inte- 
rióre ale cercurilor de limbă, tóté limbile 
din ţeră sunt egal îndreptăţite. Ca semn 
esterior al acestei egale îndreptăţiri, fiă- 
care cetăţen póte să folosâscă lângă stin
dardul statului, stindardul limbei sale pro
prii (Slovacii stindardul: alb-roşu-vânăt).

2. Limba oficiósá a singuraticelor cer
curi: în comitate, în oraşe cu drept de 
municipiu, în comune, la tribunalele de 
forul prim şi secund, mai departe la insti
tuţiile de stat, precum la postă, calea fe
rată, la scólele medii, civile şi poporale, 
la  oficiile inferióre eclesiastice şi civile, — 
este acea limbă regnicolară, care şi-o măr
turisesc de a lor 8O°/0 a poporaţiunei din 
cerc. Aceste sunt cercuri cu limbă pură. In 
singuraticele cercuri, oficiósá e limba, pe 
care şi-o mărturisesce de a sa cel puţin 
2O°/0 a poporaţiunei: prin urmare, funcţio
narii acestor cercuri sunt obligaţi a cunósce

FOILETONUL „GAZ. TRANSU.

Castelnuovo în Dalmaţia.
Finea lui Iulie 1899.

— Fine. —
Bagusa are un trecut splendid. Ea 

era deja în al Y ll- lea  secol d. Chr. Re
publică, care în al X V-lea secol ajunsese 
la culmea mărirei sale. Prin „porta p ille“ 
se deschide spre cetate o stradă largă şi 
frumosă, numită „stradone“, care oonduce 
p&nă la portul „porto casone“ în faţa că
ruia stă insula Lacrema, acest m ărgăritar 
al Adriéi, care în tóté anotimpurile este 
verde; aici loouia cu predilecţiune Maxi
milian nefericitul împărat al Mexicului. 
Celelalte strade şi ulicióre ale Ragusei sunt 
strimte, ba unele fórte înguste, şi trebue 
urcate pe trepte de pétrá. Pe înălţim ile de 
cătră «etate se află forturi, între cari „fort 
imperial14 este cel mai însemnat. Ragusa, 
se spune, că este între cetăţile Dalmaţiei

cea mai interesantă, atât în ce privesce 
posiţia ei atrăgătore, cât mai vârtos gru
parea pitoróscá a edificielor sale antice şi 
caracteristice, cari dau despre mare cetăţii 
un aspect de tot romantic şi încântător. 
Ragusa este bogată de edificii monumen
tale, cum e : palatul rectoral, biserica fran- 
ciscană, domul, casa municipală, museul, 
teatrul nou, biserica ortodoxă, o fântână 
antică la  „porta p ille“, casa municipală, 
monumentul poetului croat „Gundulici“ ş. a.

La 10 óre a. m. naia nostră porni 
spre Castelnuovo. Mai íntáiü naia ne con
duse la  marea largă, érá după un curs de 
două óre ajunserăm la strîmtorea „Cap“, 
sóu „punta d’ostrou, unde se află un turn 
luminător, o staţiune semaforică, şi o for- 
tificaţiune, care închide intrarea în sinul de 
mare numit „Bocche di Cattaro*.

Bocche di Cactaro, în care intrarăm, 
se desfs ce în două sînurl, în unul ostie, şi 
unul vestic, care se numesce şi „canale di 
Castelnuovou. Celalalt este „Canale di Cat- 
tarou. La 1 órá d. a. am ajuns la Castel
nuovo, aici vaporul nu se póte apropia de

mol, oi ’şl aruncă anghira departe de mal. 
Intr’o barcă mă aşteptau ai mei, cari mă 
conduseră la  „Meligne44, un suburbiu dela 
Castelnuovo situat de-alungul malului mărei, 
şi aici am petrecut peste trei săptămâni.

Castelnuovo este un orăşel mic, ale 
cărei strade înguste se urcă pe s tân c i; po- 
siţiuoea-i e frum6să şi romantică. Aici 
sunt două fortăreţe, cari dominâză golful 
m ărei: „fort spagnuolo14 şi „forte di terra44. 
îm prejur e vegetaţiune bogată, în dos 
munţi cu stânci g o le ; are o climă tare 
blândă, şi fiind-că basinul mărei e pă^it 
de munţi şi e 6 kilometri departe de 
marea largă, Castelnuovo este forte apt 
pentru un loc de cură climatică, şi mai cu 
s£mă Meligne, care e trei pătrare de oră 
departe de Castelnuovo.

Intre Castelnuovo şi Meligne se în
tinde în mare un picior de munte, pe care 
se află o mănăstire sârbâscă cu numele: 
„Savina“. Are o biserică pomposă de 120 
ani, şi o capelă mai mică, care se datâză 
dela 1412 d. Ch. Savina este reşedinţa de 
vară a episcopului dela Cattaro, care din

pădurea, ce înounjură mănăstirea, a făcut 
cu mari spese un adevărat paradis. Sub 
stâncile recor6se şi arborii umbroşi ai Sa- 
vinei aflu şi eu scut în contra arşiţei so- 
relui. Aici am făcut cunoscinţă cu epis
copul, un bătrân venerabil de 81 ani, însă 
încă tare agil, aşa cât se urcă printre stânci, 
ca o capri6ră.

Numele venerabilului şi inteligentului 
prelat e s te : Dr. Gerasim Petranovits. Sfin
ţia sa mi-a arătat mănăstirea, bisericile şi 
tesaurele lor vechi, despre cari spunea, oă 
sunt donurl de ale comercianţilor bogaţi, 
din timpurile când au domnit pe aci Ve- 
neţienii, Spaniolii şi Francesii.

Eu aici în fiă-care c}i la 6 ore dimi- 
neţa mă scald în mare. Scăldătârea este 
forte oomodă, căci undele mărei ajung pănă 
la uşa casei unde locuim. Ţărmii se sco- 
boră lin, aşa că imediat din casă poţi să 
înaintezi ca la 80 paşi în apă, fără de a-te 
scufunda. Aşa scaldă comodă nu am avut, 
de când eram copil de 5 — 6 ani. înaintea 
casei nostre părintescl, pe care în Martie 
1849 au prefăcut’o „chinteşiiu cu cea mai
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limbile oficióse din cercul lor, séu décá nu, 
cercul ső se împartă după cunóscerea lim- 
bei. Şefii oficiilor în astfel de localităţi tre
bue sé se alégá din sînul acelei naţionali
tăţi, care e în majoritate, însă ei necondi
ţionat trebue sé cunoscă şi celelalte limbi. 
Unde o naţionalitate este representată nu
mai prin 5—20°/0, trebue sé fiă cel puţin 
un funcţionar, care cunóace pe deplin limba 
acesteia. Cu ajutorul tălmaciului numai 
acolo se póte lucra, unde limba cestionată 
nu e cunoscută decât mai puţin de B°/0 a 
poporaţiunei.

3. Limba de propunere în şc01ele po
porale, civile, de specialitate şi în şcolele 
medii, este limba oficiósá a cercurilor, la 
cele cu 80°/0 esclusiv limba cercului, în 
cercurile mixte proporţional îm părţită după 
obiectele de studiu.

Limba fiă-cărui cerc e obligătore, ca 
obiect de propunere în general.

Limba maghiară e obligătore în tote 
şcolele, afară de cele două clase dintáiü 
dela şcolele poporale, unde din punct de 
vedere pedagogic, învăţământul este a-se 
face esclusiv în limba maternă.

Fiă-care limbă să-şi aibă în ministe- 
riul instrucţiunei publice secţia sa deose
bită, care inspecţioneză şi conduce aface
rile ei proprii.

4. Ca sé nu se întâmple transgresiuni 
în detrimentul singuraticelor naţionalităţi, 
fiă^care naţionalitate îşi are ministrul séu vro- 
priu pentru apérarea limbei, care inspec- 
ţionâză asupra esecutării punctuale a leg i
lor şi ordinaţiuuilor, apérá interesele na
ţiunei sale şi o representă la guvern, în 
dietă etc.

Nu putem sci întru cât infor- 
maţiunile lúi „Pesti Napló “ cores
pund adeverului, şi deeă peste tot 
Slovacii se ocupă cu ideia a lcă
tuirii unui astfel de Memorand. Ajunge 
chiar şi numai faima despre aşa 
ceva, pentru-ca şoviniştii dela numita 
foiă sé isbucnâscă în apostrofări reu- 
tăciose la  adresa Slovacilor, se le 
pună în legătură activitatea lor politică 
cu acţiunea de federali sare a Cehilor 
din Austria şi se-i bănuâscă chiar de 
panslavism.

Constatăm de-ocamdată, că pre
tinsul Memorand slovac a deşteptat 
Ia şoviniştî spaima de federalism în 
Ungaria. Chiar şi numai din punc
tul acesta de vedere m irită se dăm 
atenţiune apariţiunilor de felul acesta.

Procesul Dreyfns.
(Audienţa de M arţi 22 August.)
Sala de pertractare plină de public. 

Apărătorul Labori îşi reocupă din nou lo
cul. L a ora 7 y2 apar în sală membrii tri
bunalului. Dreyfus încă e adus înâuutru ; 
el se bucură nespus vă4ând p« Labori.

Preşedintele deschide şedinţa felicitând 
pe Labori, că pote să participe ârăşl activ 
la  pertractarea procesului. Labori mulţu-

mesce dicend cu filosoful: „tot-déuna gre- 
şala a avut mai mare rol în lucrurile ome- 
nescl, decât reavoinţa“.

Se procede la  ascultarea martorilor:
Grenier, prefect în Belfort, laudă ap

titudinile m ilitare şi inteligenţa lui Eszter
hazy. Iu 1897 Esterházy era în mare strîm- 
tó re ; la intervenirea lui el a fost primit în 
ministeriul de résboiü. Nu-şî aduce aminte, 
ca Eszterhazy sé-i fi spus, că Dreyfus e ne
vinovat, dór crede, că aşa a fost.

Majorul Rollin întrebat de Labori, 
décá Lajoux a fost acel agent, care a îm 
biat statului major documente în afacerea 
Dreyfus, răspunde, că d a !

După aoésta Labori cetesce o serisóre 
trimisă de Lajoux ministeriului de résboiü, 
în care se provocă la serviciile, ce le-a fă
cut biroului de informaţiunî şi cjics, 
Henry l’a forţat să se refugieze în Brasilia 
şi că ar fi fericit, deeă s’ar puté reíntórce 
în Francia, deşi are pensiă bună anuală. 
In amintita serisóre Lajoux mai spune, că 
are credinţa despre nevinovăţia lui Drey
fus cu atât mai vârtos, deóre-ce guvernul 
german a primit tóté lămuririle, ce le dorea, 
dela oficerii aplicaţi în ministeriul de résboiü.

Mai departe Labori íntróbá pe mar 
torul JRollin, oă óre raportul din 31 Noem- 
vre 1897 atribuit ataşatului m ilitar austro- 
ungar Schneider, a fost scris în limba 
francesă ?

Rollin: Nu, ci în limba germană.
Labori: Atunci cine e responsabil 

pentru traducere?
Rollin: Nu pot lua réspunderea, fiind- 

că n’am avut nimic de-a face cu tradu
cerile.

Comisarul de stat Carriere protestézá 
în contra la  astfel de întrebări.

Labori cătră generalul Mercier: Aşi 
dori să sciu, cu ce drept păstrezi la d-ta 
copia raportului?

Mercier refusă a răspunde, dór mai 
târ4iu declară, că ia  asupră-şi răspunderea 
pentru traducere.

Majorul Bertin declară, că el a intro
dus pe Dreyfus în lucrările referitóre la 
căile ferate orientale.

La început Dreyfus manifesta mare 
interes faţă de aceste lucrări, ínsé mai târ- 
4iu le-a negligiat. Serviciul, la care era 
împărţit, îi făcea posibil de-a cunósce ces- 
tiunile privitóre la transportarea de trupe 
pe lin iile ferate orientale în cas de rés
boiü. Cum-că cunoscea din fundament 
aceste ceşti uni, a dovedit prin aceea, că a 
ţinut mai târ4iu conferenţe unui oficer des
pre aceste lucruri. Martorul spune, că D rey
fus avea concepte fórte curióse despre pa- 
triă şi că în 1894 a făcut declaraţii nepa- 
triotice şi cunoscea deplin secretul deschi
derii pupitrelor din biroul, în care se aflau 
desemnurile căilor ferate.

După o mică pausă fu ascultat mar
torul Boulanger, care declară, oă Dreyfus a 
studiat mai ales zona concentrării armatei, 
şi tot-dóuna s’a nisuit, ca în cas de résboiü 
lui sé i se dea acésta funcţiune.

Dreyfus polemiseză cu Boulanger şi 
declară, că el nu s’a nisuit a cunosee, de
cât ceea-ce i-a fost permis.

Comandantul Maistre confirmă măr
turisirea lui Boulanger şi se pronunţă des
pre Dreyfus în termini forte nefavorabili.

Şedinţa se ridică la orele 1134/.
*

„Hamburger Korrespondenz“ scrie: 
Deeă se cere repeţit, ca guvernul german 
se publice documentele, cari dovedesc ne
vinovăţia lui Dreyfus, la  acesta nu se pote 
răspunde, căci astfel de documente nu esistă 
la  noi, deore*ce Germania n’a stat nici
odată şi nici într’o legătură cu Dreyfus.

Dela Asociatiune.*
Ca adaus la cele ce le-am publicat 

eri, însemnăm încă din raportul comitetu
lui central cătră viitóre adunarea din Deva, 
urmátórele :

Din ra ţ io c in iu l p en tru  a n u l 1898 
vedem, că venitele fondului general au fost 
19,779 (mai mult cu 4668, ca în anul pre
cedent). In acostă sumă se cuprind 7638 fl. 
ca taxe şi prenumeraţiuni (mai mult cu 
2638 fl. ca în anul de mai înainte).

Spese : Remuneraţiune secretarului I 
400 fl., secretarului II 300 fl., cassarului 
200 fl., bibliotecarului 200 fl., archivarului 
120, economului 120, cancelistului 200 fl., 
spese de cancelariă, luminat, încăl4it 580 
fl. Va să 4 i°â susţinerea biuroului a costat 
2020 fl. Apoi : tiparul fóiei „Transilvania14 
1954 fl. (mai mult cu 754 fl., ca în anul 
precedent), subvenţiune şeolei de fete 3322 
fl. etc. Din fondul George Bariţiu s’a dat 
un premiu de 300 fl. şi pentru colaboratori 
la „Transilvania14 400 fi.

In administrarea Asociaţiunei se află
14 fonduri. Dintre acestea fondul general : 
133,874 fl. şi 105,000 lei, elocat parte în 
realităţi (o casă în Sibiiu în valóre de 
41,917 fl., edificiul scólei 63.826 fl.), parte 
în depuneri şi efecte.

P ro ie c tu l de b u d g e t p en tru  1900
prevede la venitele fonrlului general 14,496, 
între cari 6000 fl. ca taxe dela membri şi 
prenumeraţiuni. (Ar fi de dorit să se spună, 
cam cât se socotesc taxele de membri şi 
cam cât prenumeraţ’unile.)

Intre spese : remuneraţiune şi cortel 
secretarului I. 1500 fl., secretarului II 300, 
cassarului 280, bibliotecarului 200, cance- 
listului 360, servitorului simbriă 240, spese 
de cancelariă, luminat şi încăl4 it 700 fl. 
Va sé 4i°â spesele cu susţinerea biuroului 
sunt proiectate pe anul 1900 cu 3580 fl. 
(mai mult cu 1460 fl. ca în 1896). — Cu- 
pitalisare la fondul general 1200 fl. etc.

*
Din procesul verbal al şedinţei co

mitetului, ţinută în 13 Iulie, aflăm, că biu- 
roul a fost autorisai a adresa direcţiunii 
căilor ferate de stat o cerere pentru redu
cerea taxelor de transport pe séma membrii'r 
Asociaţianii, cari vor participa la adunarea 
din Deva.

O asemenea cerere a fost înaintată şi 
anul trecut, dór a fost refusată. Se vede, 
că şi în anul acesta s’a refusat, măcar că 
între reuniunile ungurescî de sigur că nu 
esistă nici una, căreia sé nu ’i se facă ase
menea favoruri la  totă ocasiunea!

*
Numérul membrilor Asociaţiunei este 

în continuă crescere. Pe când la finea lui 
Martie 1898 numărul total a l membrilor 
era 1040, pe atunci la  finea lui Martie 1899 
s’a urcat la  1298 (Crescerea e de 258). 
Din aceştia su n t: 83 fundatori, 191 pe 
viâţă şi 1024 ordinari.

îm părţiţi după despărţăminte, locul 
prim îl ocupă Beiuşul cu 96 membri, Ora- 
viţa cu 86, Braşovul cu 83, Năsăudul cu 
68, Sibiiul cu 66, Timiş6ra cu 60 mem
bri etc.

SCIRiLE DILEI.
— 12 (24) August.

La adnnarea din Deva a Asocia
ţiunei vor fi representate şi despărţ0min- 
tele din ţinutul Braşovului. Din partea 
despărţ0mântului braşovean va merge şi 
preşedintele acestuia, d l profesor gimn. 
Andreiü Bârseanu, ér despărţământul II 
(Bran-ZârnescI) va fi representat prin Dr. 
N. Manoiu, adv. în loc ; ambii vor pleca cu 
trenul de Sâmbătă diminâţa.

Dr. Lindner şi „opiniunea publica* 
din Cluşiu, Acum de curând s’a serbat în 
Cluşiti jubileul de 25 de ani al reuniunei 
maghiare de cântări de acolo. La serbare 
au fost representaţi şi şusterii din Braşov 
prin câţi-va delegaţi, cărora li-s’a dat de 
astă-dată deosebită „atenţiune*, mai ales 
după incidentul dela banchetul pompierilor 
din loc. Deputatul Sândor Iosef salutând 
în tr’un discurs special pe „anteluptătorii44 
ideii de stat maghiar din estremul colţ sud- 
ostic al „globului maghiar*, a ţinut să 
„veştej0scâu în acelaşi timp păşirea pro
fesorului universitar Dr. Lindner mai ales 
din incidentul ultimelor festivităţi din Bra
şov şi S ibiiu în cei mai „patriotici" ter
mini. „Acel om“ — $ise deputatul între 
răcnetele de „Abzug L indner! Jo s ou tră
dătorul de p a t r ă 14 ale înferbântaţilor pa
trioţi, — care în public a pălmuit ideia de 
stat maghiar, nu mai are loc nici pe ca
tedra universităţii, nici în acéstà ţ0răw. Er 
reptilele guvernamentale şi neguvernamen
tale din Cluşify cari aduc acéstà scire sub 
titlu l de mai sus, nu află cuvinte, cum să 
mai recomande ministrului acéstà „salu
tară* măsură faţă de profesorul Lindner, 
căruia, 4ic ele, i-ar fi deja vremea să se 
mai şi „odihnésoà44 după atâtea fapte 
„ver4i“ ale sale.

Ciuma în Rusia. Guvernul imperial 
al Rusiei a constatat şi a oomunioat în 
mod oficial guvernului român, că ciuma a 
isbucnit la Astrahan (la marea Caspică). 
S ’au constatat în acea localitate 21 caşuri 
de ciumă. Faţă cu acéstà scire, direcţia ser-

mare parte a satului în cenuşă, curgea 
va lea ; acolo la rădăcinile unei sălci era o j 

bolbocă afundă. Mama mea, când ţesea la 
résboiü, mé punea sé-i fac la sucală ţevi, 
altă-dată sé lógán pe o soră mai mică. 
învârteam la sucală şi mişcăm la legăn de 
„musaiu bucuros, dór cât ce au4eam sbie- 
retul copiilor în bolbocă, oblu la ei o tu
leam, de unde mama, spre marea mea su- 
pérare, nu odată m’a adus de ureche la 
sucală, ori la  légán.

Apa mărei aici este fórte curată şi 
limpede, de 18—20 grade Romeur caldă, 
la  fund are petriş mărunt, aşa cât scăl
datul nu numai că e plăcut, dér e şi comod. 
Din feréstra odăii mele văd năile, oe întră 
pe la strîmtorea „ponta d’ostrou, ór nóptea 
din pat văd turnul luminător.

Năile să disting după flamura, ce o 
portă, având fiă-care naţiune colorile sale. 
Năi, cari sosesc din ţinuturi cu pestilenţă, 
sunt internate în golful dela Meligne şi 
supuse unei oarantine de mai multe săp
tămâni. Trei séptémánl a stat aici o naiă 
din Egipt. Năile, cari stau sub carantină,

capetă o flamură galbină şi personalul lor
i numai la  institutul de carantină, numit 

„Sanitau, póte sé iese la ţărm, spre a-se 
provedé cu cele necesare, şi ou apă. Năi 
străine de résbioü nu pot să înainteze în 
„bocche di Cattaro*4 mai departe, decât 
pănă la Meligne. S’a întâmplat, că în 4ilel® 
trecute principele de coronă al Greciei, a 
venit pe o naie de résboiü spre a merge 
la Cattaro, ér de acolo la Cetinje, pentru 
nunta principelui de coronă montenegrin. 
Naia de résboiü grecéscá, care se vede, că 
din greşală a trecut lin ia, a fost înapoiată 
la  Meligne, er principele de coronă gre
cesc a fost transportat de aici la  Cattaro, 
pe yaohtul comandantului nostru m ilitar. 
Escadra nostră de vară, a venit şi ea în
dată în golful dela Cattaro la Teodo.

Am făcut menţiune, că la  „Punta 
d’Ostro“ se află şi o staţiune sem afori că. 

J Am să-ţi spun, că oe este acesta. Năile 
atât cele de résboiü, cât şi cele mer
cantile îşi au signalele lor internaţionale, 
despre cari esistă şi un codice. Signalele 
4iua se dau cu flamure colorate, ér nóptea

cu lampe roşii şi albe. Din mişcarea şi 
composiţiunea acelora, se combină apoi 
sensul signalului. Staţiunea semaforică este 
un turn, din care la mare depărtare se véd 
năile, cari ínaintézá pe A dria ; sé regis- 
trózá după singalele lor. De multe ori am 
cetit în 4iare, că cutare naie stréiná a 
trecut pe lângă cutare insulă, ori a fost 
întâlnită în Oceanul mare, şi tot-déuna 
m’am mirat, că cum este cu putinţă de a 
ounósce între miile de corăbii, ce percurg 
mările, că cutare naie din care ţ0ră vine, 
şi ce nume are ? Enigma este d eslegată ; 
recunóscerea se întâmplă după singnalele, 
ce şi-le dau năile una alteia, ori trecând 
în apropierea unei staţiuni semaforice, după 
signalele, ce le schimbă cu acésta. Semafora 
este şi staţiune de telegraf. Telegrama des
tinată pentru vre-un cálétor de pe mare, 
dela staţiunea semaforică tot prin semne 
se comunică cu naia respectivă, şi acésta 
din partea sa repeţesce telegrama tot prin 
semne, ca controlă, că a priceput’o bine.

O impresiune im^osantă mi-a făcut 
intrarea escadrei nóstre de vară în „Boche

di Cattaro44, puternicul colos de năi, de 
résboiü pancerate ou deosebite tipuri, for
mele netede ale încrucişătorilor şi năilor 
de torpeduri, apoi escadra cu mers repede 
a flotilei de torpeduri, dau o privire im- 
posantă de care omul dela ţ0ră nu se póte 
sătura. Esadra de vară, ce s’a pus în acest 
an in mişcare, constă din trei năi de rés
boiü moderne, şi anume a năilor cu tur
n u ri: „Monarch“, „Viena44 şi „Budapesta14, 
apoi din trei năi pancerate de construcţiune 
veche, în fine naia de tordepurl „Zenta*', 
mai mulţi vâuătorl de torpeduri, şi o flo
tilă  de vre-o 14—16 baroe de torpeduri.

Cea mai frumosă şi imposantă parte 
a litoralului Dalmaţiei este, cum spun, oă- 
lătoria de aiol la  Cattaro, despre care sé 
afirmă, că după frumseţe în lume păreche 
n’are. Sperez, că în curând voiü face-o şi 
acésta.

Inoheiând rămân al tău amic.

Sîvu de pe Ampoiü.
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vioiului român sanitar superior a luat ime
diat cele mai energice măsuri pentru apă
rarea ţărei în contra acestui flagel. Trecă- 
torile din Rusia îu România au fost. tóté 
închise, afară de Galaţi, DnghenI şi Făiciu, 
unde s’a stabilit câte un post de observa
ţia  medicală forte riguros pentru toţi că
lătorii. Fiă-care din aceştia va trebui să 
presinte un pasport v izat de consulii ro
mâni, arătându-se locurile unde aa fost în 
cele din urmă 20 de 4 il0* Acei, carî vin 
din Astrahan, vor fi respinşi. Bagajele că
lătorilor vor fi desinfectate. Dm guverniile 
Astrahan, Stavropol, Cubem, Don, Saratov, 
şi muntele Caucas nu se vor primi colete 
poştale şi mostre de mărfuri. In fine, pen
tru a împedeca orl-ce trecere ilic ită din 
Rusia, se va stabili un puternic cordon de 
trupe pe totă lin ia Prutului. In portul Con
stanţa nu se va primi nici o provenienţă 
din regiunile citate şi n ici călători. Măr
furile şi călătorii vor fi trim işi la  Sulina, 
unde vor face o carantină severă timp de
10 t^ile.

— Un avis din Oporto semnalâză 
pentru 4iua de ala ltăerî patru caşuri de 
ciumă, dintre cari două mortale, Mulţimea 
a făcut manifestaţiunl violente contra doc
torului Jo rge , în faţa loboratorului prin
cipal.

România şi manevrele austro-un* 
gare. L a marile manevre ale armatei asu- 
triace, care vor ave loc în primele cjile ale 
lunei Septemvre, a fost delegat să asiste 
d l maior Exarou, ataşat m ilitar al Româ
niei la  Viena.

Oprirea importului de vite în Ro
mânia. Cetim în „Timpul44 din BucurescI: 
Deore-ce în U ngaria vitele din aprópe 
tote comunele sunt infectate de diferite 
epizootii, guvernul român a oprit importul 
animalelor din Ungaria, pe temeiul art. 5 
din legea sanitară veterinară. Pentru ace
leaşi motive a fost oprit şi importul vite
lor din districtele Şiret, Câmpu-Lung şi 
Cernăuţi din Bucovina.

Nou medic de cerc. Din Vaidt- 
Recea, în comitatul Făgăraşului, primim 
soirea, că Luni în 21 August n. c. s’a fă- 
out acolo alegerea de medic pentru cercul 
Recea-Voila. A fost ales d-1 Dr. Leo Parasca, 
medic tînăr şi mult promiţător.

„Hochu şi , Slava*. Foile din Aus
tria raportézá următorul cas petrecut în 
Lem berg: In 4lua nascerei monarchului, la 
prâncjul casinei oficerilor la toastul ocasio- 
nal al colonelului, toţi oficerii au răspuus cu 
„Hoch“, numai vecinul boem de origine al 
loootenentului Spreng a strigat „S lav a\“ 
Spreng a îmboldit pentru aoésta pe vecinul 
său, care i-a răspuns cu o palmă straşnică. 
Cei doi oficeri s’au încăerat momentan şi 
au căcjut ambii jos. Ajungând apoi lucrul 
la  duel, între cele mai severe condiţiunî, 
Spreng, care e de 23 ani, a fost nimerit 
în inimă, şi peste un cés şi jum ătate a 
murit.

A legeri în Bulgaria. In 4*ua de 
Dumineca trecută August v. s’au făcut în 
Bulgaria alegerile generale pentru consiliile 
judeţene. Aceste alegeri au mare însem
nătate, căci Stambuloviştii au luptat peste 
tot şi pe faţă contra candidaţilor guvernu
lui, aşa că guvernul a fost slab în alegeri. 
La Filipopoli, Tatar - Bazardgik, Slivna, 
Ruşoluc, Pievna, Kuestendil, Kotel, Stăm- 
bulovistii au reuşit să bată guvernul cu 
mare majoritate. La Filipopoli lupta a fost 
orânoenă, şi un Stambulovist a fost omorît 
de doi RadoslaviştI. Turburărl au fost în 
tote părţile. Prinţul Ferdinand este aştep
ta t în Bulgaria la  jum ătatea lui Septemvre. 
Alegerile legislative parţiale se vor face în 
Bulgaria în 4 iua de 16 Septemvre. Stam
buloviştii se pregătesc de lupta crâncenă 
în contra guvernului

Desbaterile procesului Knezevicî 
şi al complicilor săi, vor înoepe la 30 Au
gust. Numărul acusaţilor e de 38.

Prinţul Muntenegrului în Turcia. 
Vaporul „Ismira, avénd pe bord înalţi 
funcţionari, a plecat din Constantinopol la 
Antivari să ia pe prinţul şi principesa de 
Muntenegru, cari însoţiţi de ministrul afa

cerilor streine, vôr face visită Sultanului 
şi vor asista la  aniversarea suirei sale pe 
tron.

Arderea unei gări. Gara de mărfuri 
din Xérès (Spania) a fost incendiată. Pa
gubele sunt de două milióne de pesetas.

Impèratul Germaniei despre eman
ciparea femeilor. ţ)iarele germane publică 
următorea anecdotă. Două femei americane 
au visitât în Kiel pe împăratul W ilhelm. 
In cursul conversaţiei una dintre ele a 
amintit despre sórtea rea a femeilor în 
Germania. îm păratul o asculta ou paciinţă, 
apoi cjise: „In cestiunea acésta primesc pă
rerea nevestei mele. Sciţi ce 4ice ea ? ţ)ice, 
că femeile să nu sa ocupe cu nimic, decât 
cu cei patru K u. — „Cu patru K ? x strigâ 
una dintre americane. — „Mi-am uitat, că 
nu sciţi nemţesce*4 răspunse împăratul. 
„Cei patru K  sunt: Kinder, Küche, Kirche, 
şi Kleider“. (Adecă: băieţi, bucătăriă, bise
rică şi îmbrăcăminte). Americanele s’au de
părtat, ca opărite.

Dela băile din Borsec.
— 16 August 1899.

Din BucurescI pănă la Borsec am că
lătorit timp de 2 i y 2 óre, 11 cu trenul 
pănă la P iatra Neamţului şi 10y2 óre cu 
trăsura dela Piatra-Neamţului pănă la Bor
sec. Inghemnirea din trăsura cea strîmtă şi 
cam hodorogită a lui Şloim Leibu din 
Piatra-Neamţului, a fost cu prisos compen
sată de frumseţa pitoréscá a posiţiunilor de 
munte şi a admirabilei şosele de pe valea 
Bistriţei pănă aprópe de frontieră şi de 
aici pe valea Bistrişorei prin PrisăcanI, 
(vama română) Tulgheş (vama ungară) şi 
interminabilul sat românesc Corbu, pănă 
aprópe de Borsec. In Bicazul românesc, 
între Piatra-Neamţului şi frontieră, am vi- 
sitat şcola cu atelierul ei şi instalaţiunile 
serviciului silvic de pe domeniul Coronei. 
Atelierul de tâmplărie de aici şi celelalte 
diferite ateliere înfiinţate pe lângă tóté şco- 
lele regale (12 la număr) din România, ca 
început de industriă naţională, sunt ade
vărate instituţiunl de binefacere şi muniţi
ei enţă regală pentru naţiune, al cărei ales 
cnnósce în perfecţiune trebuinţele poporu
lui séu.

Borsecul, ca o staţiune climaterică la
o înălţime de 900 m. de-asupra mărei, oco
lit fiind pe o întindere de mai multe sute 
de mii de jugăre de bra4l seculari, fără 
vânturi, apoi ca staţiune balneară cu bo
gatele sale isvóre de acid carbonic, cel mai 
energic stimulent pentru a regula şi vivi- 
fica funcţionarea întregului organism ome
nesc, este la tot caşul fără pâreche în în- 
tróga monarchia austro-ungară. Profesorul 
de chimiă Dr. Hanko dela universitatea din 
Budapesta, în entusiasmul său naţional, 
după analisarea isvórelor din Borsec, es- 
clamâ c^iceofi, „O baiă cu astfel de apă 
minerală nu se mai găsesce pe întreg ro
togolul pământului*.

Nn sciu, déüá are dreptate, căci is- 
vórele din Rohiteh (Stiria^, Pirmont, Kreuz- 
nach şi Nauheim din Germania, mai cu 
sémá Nauheimul, au o reputaţiune în ace
laşi sens stabilită din timpuri de cătră tófce 
celebrităţile medicale germane. Dâeă pro
fesorul Hanko ar avé dreptatea în partea 
sa şi numai pe jum ătate, totuşi ar fi sufi
cient. De-altmintrelea vechi visitatorl, în
tre cari ca curiositate trebue menţionat un 
lord engles, care vine la Borsec regulat de 
25 de ani, toţi în unanimitate laudă şi 
confirmă salutarele efeote ale acestor isvóre.

Staţiunea cu tote stabilimentele sale 
de cură şi baiă, cu întinsele sale alee prin 
vechiul brădet, corona şi podóba incompa
rabilă a Borsecului, sunt curate şi forte 
bine întreţinute. Dâcă Borsecul ar fi mai 
accesibil pentru visitatorl — deórece calea 
ferată din tóté părţile, dela Piatra-Neamţu- 
lui spre România, deia Reghin spre centrul 
Transilvaniei şi dela Madefalva spre Braşov 
e depărtată dela 70 pănă la 90 chilometri — 
numărul amatorilor de a beneficia de acest 
isvor de tămăduire în tot caşul ar fi cel pu
ţin întreit mai mare. Pănă astădl (16 Aug. 
n.) numărul curent, potrivit cu registrul 
ţinut de adm inistraţia băilor, este de 456.

Decă vom socoti asupra fiâ-cărei posiţiuni 
cel puţin 3 persóne, numărul total ar fi de 
1368; dintre aceştia sunt cel puţin 300 de 
Români şi în comparaţiă cu totalul visita- 
rilor după neam (Unguri, Germani şi Saşi, 
jidan i unguresc! (majoritatea) şi jidan i 
mulţi din România), numărul Românilor e 
mai mare cu mult, ca în anii anteriori.

Administraţia băilor, décà i ar per
mite şovinismul, în care se scaldă şi se 
îmbată astă4l întréga suflare ungurâscă, ar 
trebui să ţină sémá de numărul cel mare 
al visitatorilor români şi eă aboneze pen
tru sescnul băilor de cel mult 2 luni şi 
vre un 4’ar séu două din România, care 
n’ar costa, decât neînsemnata sumă de 
30—40 de lei. Nu se vede la club niol un 
4iar românesc din ţără, ér da aici numai 
unul, dér şi acesta forte neregulat se vede 
pe masa 4iarelor din club.

Visitatorl români se află aici din Ro
mânia vre-o 40, ér din Transilvania vre-o 
6, între cari şi din Braşov d-1 advocat S. 
Dămian cu familia etc.

Intre 0speţii băilor am vă4ut şi pe 
distinsul tînăr deputat şi adevărat boer ro
mân, descendent din familia Buzescilor din 
timpurile lui Mihaiü Vitézül, d-1 Ionel Grâ- 
dişteann, care însă a stat numai vre-o 2—3 
ф1е. Când ai ocasiune de a vedé între ar
deleni astfel de bărbaţi din regatul Româ
niei, ţi-se umple inim* de însufleţire şi 
mângâiere, pentru-oă sciut este, că Români 
de ta lia  lui Ionel Grădişteanu (rari nantes 
in gurgite vasto) sunt mânaţi spre Ardeal, 
ţâră de ja le , de iubire adevărat frăţâscă şi 
de dorul de a pune urechea pe cóstele Car- 
paţilor să asculte suspinul de durere al fra
ţilor de acelaşi neam şi sânge.

Ce contrast isbitor şi ce disgust te 
lovesce, când ve4i de altă parte pe alţi vi
sitatorl din România, boerl parveniţi, séu 
mai potrivit cjis ciocoi moderni, că aici în
tre duşmanii neamului românesc se sfiesc 
a vorbi limba română şi îndrugă mereu la 
limba francesă în birturi, la băi, la  isvó- 
rele de apă, pe promenăcjl şi peste tot 
locul.

L i-ar şedâ însă forte bine, şi s’ar şi 
cuveni, ca să se afirme ori unde, dér mai 
cu deosebire în Ardeal, ca Românî. Să în
veţe măcar atâta dela Unguri, de cari se 
lovesc mereu în Borsec. Sunt aici câte va 
familii de conţi şi baroni unguri ; vor fi 
sciind şi dintre ei cel puţin vre-una dintre 
limbile europene. Să-i tai însă şi să-i legi 
(vorba poetului Coşbuc) nu-i vei au4i vor
bind altă limbă, decât cea unguréscâ.

Am remarcat, ca curiositate, că J id a 
nii din România, de cari sunt mulţi în 
Borsec, nu vorbesc în public nici limba 
românéscà, nici a lor cea ovreéscá, se eăs- 
nesc însă şi vorbesc limba germană aşa de 
pocit, înoêt te dor urechile când o audî. 
Ai d-vóstre jidan i, de când sunt ridicaţi 
la  înalta dignitate de popor ales al Sf. 
Stefau, parlézà unguresce mai straşnic de
cât descendenţii din seminţia lui Arpad, 
apoi sprijiniţi, se vede, pe pergamentul de 
„Maghiari noiu, sunt aroganţi, li-au crescut 
córnele mai lungi decât perciunii, şi sunt 
de o impertinenţă revoltătore. Celor din 
România, când încercă a şl scote corniţele 
prea lungi, li se mai reté*&, li-se mai tae 
sub unghişore; ai d-vóstre ca popor ales, 
sunt privilegiaţi, sunt copii răsfăţaţi ai 
„ideii de stat maghiar", un fel de : nolli me 
tangere. De ei să aibă dér parte în vecii 
vecilor „ideia de stat maghiar im itaru.

Ca încheiere mai amintesc, că în ra
portul dela băile din B?sna publicat în 
nr. 162 al „Gazetei Transu., autorul punând 
faţă în faţă băile dela Govora din Româ
nia cu ce!e dela Basna, comparaţia nu e 
nimerită de loc; asupra superiorităţii is
vórelor terapeutice dela Govora faţă de 
oele din Basna, observaţia e perfect justă, 
asupra posiţiunei însă nu. La Govora au 
eşit din regiunea muscelor, o împrejurare 
din punct de vedere higienic forte impor
tantă. la  Basna aceste insecte supărătore 
bâjbăe prin restaurantul din estremita- 
tea cea mai rid icată a promenă4ii. Basna 
are vre-o 100—2(0  de bra4l de-asu
pra promenă4ii, lungă abia de 800 m., 
dintre cari însă numai vr’o 400 m. sunt

praticabill în timp de p ló ie ; pădurea de 
stejari de asupra căilor spre Mediaş şi co
muna Proştea e mai nouă şi de întindere 
neînsemnată. Farmaciă nu esistă, şi un unic 
restaurant. Govora e ocolită de pădure 
seculară de fag, stejar şi frasin, pe o întin
dere de sute de hectare, numai pădurea 
de pe teritoriul propriu al Govorei se în 
tinde pe o suprafaţă de 10 ehilom. în lung 
şi lat. O regiune de pădure, ca a Garovei, 
rar se mai găsesce.

Apoi în raportul dela Basna, oare-mi 
pare a fi scris de un amic al meu din Bu
curescI, s’a omis a se spune, că arendato
rul băilor, Sasul Brenkner din Mediaş, a 
instalat ca administrator pe fiu-său, ca me
dio pe un ginere ai său, Dr. L ’am, Slovac 
din nordul Ungariei, care nu scie limba 
románésoá; de director pe un alt ginere al 
său, Sas maghiarisat, care nu vre să vor- 
béscá românesoe; în consecinţă, fără con
simţământul acestui consorţiu de némurl 
nu te poţi nici mişca în Basna. A mai 
omis să spună, că prăjindu-te la  sóre în 
băile de nomol (glod) cu aspectul de Afri
can, te găsesc! in bună societate, căci de
o parte să prăjesc omenii în formă de 
Africani, ér de altă parte să prăjeso 
bróscele în deplină libertate, — şi când spun 
acésta nu esagerez de loc, spun adevărul 
pe de-a ’ntregul, căci aşa era în anul 1897, 
când am fost şi eu în Basna.

Tănâsuicâ.

U LT IM E  SCHU.
Rennes 23 August. Pertractarea 

din audienţa de acţî a fost f6rte agi- 
tata. Partea cea mai mare a marto
rilor ascultaţi acţî sunt din aceia, 
carî la  1894 au condamnat pe Drey
fus. Generalul Gonse a aperat stră
lucit onorea statului major. Martorii 
Roy, Du Chatelet, Valdant şi Du- 
breuil au înfăţişat pe Dreyfus în co
lorile cele mai nefavorabile. încer
cările lui Labori de-a micşora efec
tul mărturisirilor lor, n’au succes, şi 
l ’au adus în conflict cu representan- 
tul guvernului.

811 V M Iii.
O n o u ă  m etod ă de executare, Ese- 

cutarea americană prin electricitate se vede, 
că Japonezilor le pare deja prea prim i
tiva şi învechită. Guvernul japonez, pre- 
oum auunţă o foiă americană, a inventat 
un mod de a esecuta pe omeni. Scopul e, 
ca eseoutarea să se întâmple cât mai re
pede şi fără durere, şi nici trăsurile feţei 
să nu se diformeze, cum e la eseoutarea 
cu electricitate. Eseoutarea după noul me
tod japones se face într’o celă liberă de 
aer. Camera are să fiă hermetic închisă şi 
pusă în legătură cu închisorea, având câte
10 piciore în lungime şi lăţime, âr în înăl
ţime opt. Fie-care din cei 4 păreţi are câte
o fer^stră hermetic închisă, prin care tem- 
niţerul şi călăul urmăresc procesul esecu- 
tărei. Cela e împreunătă cu o pumpă de 
aer, prin care se golesce total de aer în
tr’o minută şi 40 secunde, aşa oă oondam 
natul n’are nici timp să mai resoneze şi 
mortea se petrece fără nici o groză. Espe- 
riment s’a făout de-ocamdată cu un câne 
bernhardin, oare a fost omorît într’o minută 
şi jumătate. înfăţişarea cânelui a fost atât 
de lin iştită şi neschimbaţi, încât la înce
put nu-i venia nimănui să crâdă, că e 
mort. Procedura la  eseoutarea condamnaţi
lor va fi urm ătorea: Condamnatul e con
dus în celulă în pielea golă, pentru ca nu 
cumva aerul din haine să îngreuneze ese- 
cutarea, e aşe4at apoi pe spate cu mânile 
legate la  cap, pentru-ca să i-se dea piep
tului o capacitate cât mai mare de espan- 
siune. Incependu-se evacuarea spaţiului, ese 
şi aerul respirat prin contracţiunea peptu- 
lui şi ne mai rămânând aer, care să înlo- 
cu^scă pe cel respirat, mortea urmeză mo
mentan.



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 177. —1899.

Anunţ şcolar.• *
Anul şcolar 1899—1900 la  şcolele 

m edii gr. or. române din Braşov (gimna- 
siu de 8 clase şi şcola reală de 4 clase) se 
va începe cu 1 Septemvre 1899 stilul ve
chili, adecă în 13 Septemvre st. nou. Pă
rinţii, carî doresc a-şî da copiii la  aceste 
şcole, sunt poftiţi a se presenta cu fiii lor 
în cancelaria direcţiunii şcol. în (filele de
1, 2 şi 3 Sept. vechiii, adecă în 13, 14 şi
15 Sept. st. nou pentru inmatriculare. — 
Şcolarii, cari se inmatriculeză pentru pri- 
ma-dată la  şcolele nostre medii, vor aduce 
testimoniu şcolar, extras? de botez şi cer- 
tifiicat de revaccinare. Testimoniul şcolar 
de pe clasa precedentă au sâ-1 presinte toţi 
şcolarii, cari vin a-se imatricula, aşa-der 
şi şcolarii, carî au absolvat clasa prece
dentă la  şcolele nostre. In 30 şi 31 August 
v. dela 8—12 ore a. m. şi dela 2 pănă la
5 ore p. m. se vor ţine examenele suple- 
torii de emendare. Cei ce s’ar presenta 
mai târdiu, au sS petiţioneze la  direcţiune, 
dovedind cu act valabil causa întâr
z ierii.

Toţi şcolarii, cari întră în I. gimn. 
seu în I. reală pot fi supuşi unui examen 
de primire conform normativelor existente. 
Examenul de primire, se va ţine în 31 Au
gust v. şi 1 Sept. v.

Şcolarii, cari vin dela un institut, 
unde în gimnasiul superior nu s’a propus 
limba grecescă, au se fie supusi unui exa
men de primire din limba grecă.

Didactrul în gimnasiul inferior şi şco
la  reală este de fi. 12 pe an, er în gim
nasiul superior (cl. V .—VIII.) de fi. 20 pe 
an. — Cei înm atriculaţi pentru prim a-dată 
plătesc odată pentru tot-deuna o taxă de 
primire de 4 fi. — Şcolarii neromânî p lă
tesc didactrul şi taxa de primire duplu. 
Taxa de testimoniu şi de anuar e fl. 1*50, 
er taxa de bibliotecă 30, resp. 50 crucerî.

Braşov, în 10 (22) August 1899.
Direcţiunea şcolelor medii gr. or. române 

din Braşov.
V irg il  O n iţiu ,

director.

Dela Tipografia „A. Mureşiann,, 
d in  IS ra şo v ,

se pot procura urmâtârele cărţi

Pentru comercianţi funcţionari şi 
toţî omenii de afaceri, precum şi studenţi 
putem recomanda următorele cărţi:

HHanul de d re p tu l c a m b ia l , lucrat 
de Ioan Socaciu, profesor la  şcola română 
g r . or. din Braşov.1 Cartea e tipărită pe 
spesele „Albinei44 şi e menită a face mari 
servicii tuturor, carî au afaceri cu cambii 
poliţe). Preţul 2 fl. (cu posta 2 fb 10 cr).

Un capitol din C o n tab ilita tea  d u p lă  
de 1. C. Panţu, prof. la  şcola comercială 
^uperioră din loc. Tracteză principiile conta
b ilităţii duple ilustrate cu diferite esemple, 
pe cari studiindu-le cu atenţiune, p6te ori 
şi cine sS înveţe contabilitatea, adecă ţ i
nerea socotelelor în economia proprie şi în 
afacerile comerciale. Preţul 50 cr. -j- 5 cr. 
porto.

„ C u rs  com plet de coresp on d en ţa  
c o m e r c i a l ă de /. C. Panţu. Conţine mo
dele de circulare, scrisori de informaţiuni, 
recomand aţiunî şi acreditive; scrisori în 
comerciul cu mărfuri, comisiune şi spedi- 
ţ iu n e ; cestiuni cambiale, afaceri cu efecte, 
monede şi cupone etc. Preţul 1 fl, 60 cr.

P rocen t, P ro m ii, In te rese  ş i  T eo ria  
c o n tu r ilo r  cu ren te  de I. C. Panţu. Arată 
calcularea intereselor pe ani, pe luni şi pe 
4ile într’un mod practic ; sunt mai multe 
esemple esplicate amenunţit, aşa ca se fie 
înţelese de ori şi cine; de-asemenea modul 
de calculare al intereselor la bănci şi teo
ria conturilor curente. Preţul 40 cr. plus
3 cr. porto.

*
S c r i e r i  l i t e r a r e i  p e n t r u  p o p o r .

P oveştile  Peleşulu%  eminentele no
vele ale Carmen Sylvei (regina României), 
cunoscute în totă lumea literară. Costă 50 
cr. (cu posta 55.)

L egende seu  B a sm e le  R o m â n ilo r  
adunate din gura poporului de neuitatul 
P.Ispirescu. Acesta e una din cele mai pre- 
ţiose colecţiunl de poveşti, ce le avem în li
teratura nostră şi n’ar trebui se lipsâscă din

nici o bibliotecă română, cu atât mai pu
ţin din bibliotecile poporale, fiind în felul 
seu o scriere de model. E o carte mare, 
de 400 pag. Preţul 1 fl. 70 cr. (cu posta
1 fl. 80.)

X>ilele lu i  M esia  (Ben Hur) de re
numitul scriitor Lewis Vallace. Tomul I con
ţine 532 pag. şi costă numai 75 cr., értőm II 
are 508 pag. şi costă 70 cr. întregul op fl. 1.45 
(cu posta fl. 1*60.) In aséménare cu mări
mea, preţul e forte moderat. Cetitorii 
vor găsi în el o lectură distractivă şi mo- 
ralisátóre, pentru bibliotecile poporale şi pen
tru familii el constitue o lectură escelentă 
şi forte potrivită de-a înlocui romanele 
seci şi de sensaţiă

S ă p ă to ru l de b a n i , comediă în trei 
acte localisată de Antomu Popp. Se reco
mandă mai ales pentru cei ce vréu sé jóce 
teatru, fiind o piesă forte uşoră, cu suge- 
moral luat din mijlocul poporului. Preţul 
12 cr. (prin postă 14 cr.)

N opţi de ie r n ă  novele pentru popor 
de Gmrqe Simu. Conţine vre-o 7 novele cu 
tendinţe morale. Mărimea 250 pag. Preţul 
60 cr. (cu posta 65 cr.)

V ieţa  d u p ă  m orte, seu nemurirea 
sufletului, dedusă din misterinl fiinţei o- 
menescl şi deşertăciunea celor treeétóre, 
de 1. P. Ediţiunm a doua, apărută în Gherla 
în 1897, corectată şi amplificată, scrisă cu 
ortografia cu semne. E o cart=i forte mân- 
găitore pentru inimele creştine şi scrisă 
la înţelesui fie-căruia. Preţul 50 cr. (Cu 
posta 55 cr).

Ţ ig a n ii , schiţă istorică lucrată pentru 
petrecere după mai mulţi autori, de cunos
cutul nostru scriitor Ioan Pop Beteganul. 
Preţul 55 cr. (cu posta 58 cr).

M e rin d e  d e la  şcolă, séu învăţături 
pentru popor, de T)r. Gsorgiv Popa. Este o 
carte mare şi forte ieftină în asemănare cu 
mărimea ei, dór şi mai ieftină în asă- 
ménare cu învăţăturile mari şi multe, ce 
se cuprind în ea. Preţul 60 cr. (trimis prin 
postă 70 cr.)

P o veştile  B ă n a tu lu i  e o carte mare 
cu poveşti din Bănat, îm părţită în 3 to- 
muri, de G. Cătană. Preţul 65 cr. (cu posta 
70 cr.

M u sa  S o m eşa n ă  este o carte de poesii 
poporale din juru l Năsăudului, culese de 
lu liu  Butnariu . Preţul 25 cr. (cu posta
28 cr.)

B u chetu lf culegere de cântări bă- 
trânescl şi naţionale de I. Pop Reteganul. 
Preţul 25 cr. (cu posta 28 cr.)

D ra c u l  novelă de V. R. huticescu. 
E scrisă forte poporal cu tendinţa de-a 
combate credinţa desérta. Preţul 10 cr. 
(prin poştă 12 cr.)

C h iu itu r i  de c a r î  s t r ig ă  fe c io r i i  
în  jo c , de I. Pop Reteganul. Preţul 40 cr. 
(cu posta 45 cr.)

1 2 5  c h iu itu r i  de c a r i  s t r ig ă  f e 
c io r i i  în  joc , de I. Pop Eeteganul. P re
ţul 12 cr., cu posta 15 cr.

L i r a  B ih o r u lu i  este o cărticică cu 
balade poporale, adecă o carte cu poves
tiri istorice scrisă în versuri, de Antoniu 
Pod. Preţul 20 cr. (cu posta 23 cr.)

P ă r in te le  N icolae, schiţă din vieţa 
preoţilor, de Georae Simu. Preţul 30 cr. 
(cu posta 33 cr.)

O p şag u rî, cât cioplite, cât pilite şi la 
lume împărţite, de 1. Pop ReJeganul. Sunt 
vre-o 60 de poesii glumeţe. Preţul 40 cr. 
(cu posta 45 cr.)

M îsete ş i  zlm bete, de T. V. Gheaja. 
După cum şi titula arată, este o carte 
de cuprins glum eţ; în ea se află nu mai 
puţin ca 254 de anecdote, păcălituri şi 
povestiri glumeţe care te fac să-ţi mai 
uiţi de năcasurile lumei şi să isbucnescî în 
rîs. Preţul 30 cr.(cu posta 35 cr.)

C a rtea  S ă te a n id u i, de Emcmuel Pâ- 
răeanu. Conţine mai multe novele poporale, 
scrise în stil forte uşor, şi printre ele mai 
multe poesii, mai ales satirice. Preţul 45 cr. 
(cu posta 50 cr.)

Cugete ş i  c o n s id er a ţ in  f i i  d in  es- 
p e r ie n ţa  v ie ţ i i  lu i  A r  g i r  obarb. T ipărită 
în 1898. Cartea se estinde pe 30 pagine 
şi conţine 170 de sfaturi înţelepte, seóse 
din păţania vieţii. Preţul 10 cr. (cu posta
12 cr.)

D iete tic a  p o p o ra lă , scrisă cu deose
bită consideraţiune la modul de veţuire a ţ e  
ranului rornâu, de Simeon Stoica, medic 
pensionat. Carte tipărită cu ajutorul Asso 
ciaţiunei şi atât de favorabil apreţiată din 
partea c|i8re ôr mostre. Conţine vre o 25 
figuri în text. Preţul 85 cr. trim is francat.

P roprietar: Dr. Aurel Mureşianu. 

Redactor responsabil: Gteqoriu Maior

Cursul Ca bursa  din Viena.
Din 23 August 1899.

i>nta ung. de aur 4% - . . . 117.75
.tenta de coróne ung. 4% . . . . 96.35
mpr. căii. fer. ung. în aur 4 7 2% . 120.40

(jxcpr. căii fer. ung. in argint 472%* 100.60
ib lig . căii. fer. ung. de ost. I. emis. 119.75
Bonuri ruraL uagare 47 0 . . . .  94.20
Bonuri rurale croate-slavone . . . 96.25
Dnpr. ung. ou premii . . . . .  161.50
Í osuri pentru re ii. Tisei şi Seghedin . 139.50
Renta de argint austr........................... 100.15
Renta de hârtie austr............................ 100.05
Eenta de aur austr................................. 117.85
Losurl din 1860...........................................137.50
âc ţii de-ale Bâneei austro-uagară, . 906.—
ic ţ ii de-ale Băncei ung. de cred it. 891.50

ic ţ ii  de-ale Băncei austr. de credit. 385.75
'tfap o leo n d o rl.......................................... 9.65Y2
Mftrol imperiale germane . . . 58.90
Ltondon vista . • ............................120.60
Paris r i s t a ...........................................  47.75
Rente de cor6ne austr. 4°/0 . . . 100.—
Note i t a l i e n e .........................................44.20

C u r s u l  p ie ţe i  B r a ş o v .
Din 24 August 1899.

Bancnota rom. Cump. 9.36 Vend. 9*39
Argint român. Cump. 9.33 Vend. 9,35
ÎSfapoleond’orl. Cump. 9.62 Vend. 9.55
Gh&lbenî Cump. 5.60 Vena. 5.65
Ruble Rusesc! Cump. 126.75 Vend. 127. —
M&rcî germane Cump. 68.5 > V e n d . ------
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. —.—
Scris.fonc.Albina 1 0 î . - ■ V^rd 5% 101.50

A. Mureşianu
Braşov, Tergul Inului \r. 30 .

Acest stabiliment este provedut cu cele mai 
bune mijloce tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
felul de caractere de litere din cele mai moderne 
este pus în posiţiune de a pute esecuta ori-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AUR, ARGINT ŞI COLORI.

CĂRŢI DE SCIINŢĂ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
BILETE DE VISITA

DIFERITE FORMATE.

PROGRAME J 2LEGA1TTE.
BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE NUNTĂ

DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORÍ.

A X l^ ÎT U U i.

REGISTRE şi IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciur!

B z n i j A Î T T T T i e î -

Corupturi, Adrese, 
Circulare, Scrisori.

(zcitve^ lc , î n  Iciâ m ă z itm a -

INDUSTRIALE, de HOTELURI 
§i RESTAURANTE.

РЩПЙ-ШШЕ 51 DIYERSE 
BILETE DE INMORMÉNTARÍ.

Comandele eventuale se primesc în biuroul 
tipografiei, Braşov Tergul Inului Ar. 30, eta- 
giul I, cătră stradă. — Preţurile moderate. — Co
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.

mm  ş i  Шт m u r i l o r  flo s i a t  т  щ  în Braşov.
T a l a b il d in  f M a lii st. n . 1 § 9 9 .

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta Ia braşov:

I. T recu ! de persóne 1* 8  óre i’ na.
II. Tr. aooe!. pe«te Giuşiu la 4í ó. 9 m. p. m

III. Tre «ul mixt la 10 óre 25 min. séra
IV. Trenul accel. la  5 óre 7 min. diinin.

Dela, Bucurescî la  Braşov:
i. Treimi tiiixt, care circulă ntitnai Vinerea 

d^ia Predeal, la 5 óre 20 min. dim.
II. Trenul accel. la 2 óre 18 mio. p. m.

III. Trenul mixt., U 5 óra 20 min. p. m.
IV. Trenul d01 pers., la 9 óre 27 min. séra,
V. Trenul accel. la  10 óre 14 min. séra.

Dela Kezdi-Oşorheiu Ia Braşov:
I. Trenul de persóne la  8 óre 25 m. d., 

(are legătură în St.-GreorgI cu Ciuc- 
Scerda şi Ciuc-Gyimes).

II. Trenul de persóne la 1 oră 51 m. p. m. 
III. Trenul mixt, la 6 óre 48 tu. sóra, (are

1 gé tu rá  cu CiU '*-Szereda).
Dela Zerneseî la Braşov (O. Bartolomein).

I Trenul mixt la 6 óre 22 min. dim.
II. Trenul mixt la  1 oră 12 min. p. m. 

III. Trenul mixt la 8 óre 18 min. séra.
Dela Ciuc-Gyimes la  Braşov:

I. Trenul de pers. la  8 óre 25 min. dim
II. Trenul de pers. la 2 oră 51 min. p. m.

III. Trenul mixt la 6 óre 48 min. sóra.

Plecarea trennriior din Braşov
Dela lírakor la  B iui«pesta:

I. T renul m ixt la  5 óre 8  min. dim ineţa
II. Tr. >u'oei. (peste Oiuşiu) la 2 6.45 m. p, ш.

III. Trenul de oers. la 7 óre 48 miu. sór^.
IV. Trenul accel. la  10 óre 26 min. séra.

Dela Braşov la liu cu rese í:
I. Trenul de persona la 3 óre 55 min d.

II. Trenul mixt la 11 óre a. m,
III. Trenul accelerat (ce vme pe la Oradia» 

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p, m.

Dela Braşov la  Jiezdi-Oş jrh e iu :
I. T ’ enu* de persóne la 5 óre 19 mm.

dim. (are legătură cu Tuşnad) 
C m o-Szereda. 3 Ó. 15  m.

II. Trenul naixt la 8 óre 50 min. a. m.
III. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. m. 
иге legătură cu linia Tuşnad-Ciuc-Szereda.
Dela Braşov la Zéniescí (G. Bartolomeiu).

I. Trenul mixt la 9 óre şi 2 mm. a. rn.
II. Trenai mixt la H óre 18 mm p. m.

III. Trenul mixt la  9 óre 30 m. séra.

Dela Braşov la  Ciuc-Gyimes:
I. Trenul de pers. la 5 óre 19 min. dim.

II. Trenul m ixt la  8 óre 50 min. a. m.
III. Trenul de pers, la  3 óre 50 min. p. m

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


